
TABELUL DE CONCORDANȚĂ
LA PROIECTUL DE LEGE CU PRIVIRE LA MODIFICAREA LEGII NR. 280/2011 
PRIVIND PROTEJAREA PATRIMONIULUI CULTURAL NAȚIONAL MOBIL

	1
	Directiva 2014/60/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 mai 2014 privind restituirea obiectelor culturale care au părăsit ilegal teritoriul unui stat membru și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1024/2012 (Reformare) publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L nr. 159/1din 28 mai 2014.

	2
	Titlul proiectului de act normativ național: Proiectul de lege cu privire la modificarea Legii nr. 280/2011 privind protejarea patrimoniului cultural național mobil

	3
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	Articolul 1


	Prezenta directivă se aplică restituirii obiectelor culturale clasificate sau definite de un stat membru ca numărându-se printre bunurile de patrimoniu național, astfel cum sunt menționate la articolul 2 punctul 1, care au părăsit ilegal teritoriul respectivului stat membru.
	Articolul 1. Obiectul prezentei legi
Prezenta lege reglementează regimul juridic al bunurilor aparținând patrimoniului cultural naţional mobil, ca parte a patrimoniului cultural naţional, precum şi activităţile specifice în domeniul identificării, cercetării, inventarierii, clasării, conservării, asigurării securităţii, întreţinerii, preparării, restaurării, recuperării, restituirii şi punerii în valoare a bunurilor culturale mobile.
	compatibil
	Diferență de redactare
	Obiectul legii a fost completat cu prevederile transpuse
	Svetlana Pociumban,
Director SEBCM

	Articolul 2


	În înțelesul prezentei directive, se aplică următoarele definiții:
	Articolul 2. Noţiuni principale
În sensul prezentei legi, următoarele noţiuni principale semnifică:
	compatibil
	Diferență de redactare
	
	

	1.„obiect cultural” înseamnă un obiect clasificat sau definit de un stat membru, înainte sau după ce a părăsit ilegal teritoriul respectivului stat membru, ca numărându-se printre „bunurile de patrimoniu național cu valoare artistică, istorică sau arheologică”, în conformitate cu legislația sau procedurile administrative naționale în sensul articolului 36 din TFUE.
	j) bunuri culturale mobile pasibile de a fi restituite – bunurile care fac parte, după caz, din:
1) patrimoniul cultural național mobil al Republicii Moldova, fiind clasate înainte sau după ce au fost scoase ilegal de pe teritoriul Republicii Moldova; 
2) patrimoniul cultural mobil al unui stat membru al Uniunii Europene, în conformitate cu legislația statului respectiv, fiind clasate în această categorie înainte ori după părăsirea ilegală a teritoriului unui stat membru al Uniunii Europene;
3) colecțiile publice care fac parte din inventarele muzeelor, arhivelor, fondurilor bibliotecilor, cultelor religioase și ale instituțiilor ecleziastice din Republica Moldova sau din unul dintre statele membre ale Uniunii Europene definite ca publice potrivit legislației Republicii Moldova sau a respectivului stat al Uniunii Europene;
	compatibil
	Diferență de redactare
	Prevederile au fost transpuse și ajustate la rigorile tehnicii legislative naționale
	

	2.„care a(u) părăsit ilegal teritoriul unui stat membru” înseamnă:
(a)orice părăsire a teritoriului unui stat membru cu încălcarea legislației statului membru în cauză în domeniul protejării bunurilor de patrimoniu național sau cu încălcarea Regulamentului (CE) nr. 116/2009; sau
(b)orice nereturnare, la sfârșitul perioadei unei expedieri temporare legale, sau orice altă încălcare a uneia dintre celelalte condiții ale acestei expedieri temporare;
	k) scoaterea ilegală a bunului cultural mobil de pe teritoriului unui stat – 
1) orice scoatere de pe teritoriului Republicii Moldova sau a unui stat membru al Uniunii Europene cu încălcarea legislației în domeniul protejării patrimoniului cultural național mobil;
2) nereturnarea bunului cultural mobil la sfârșitul perioadei unei scoateri temporare legale sau orice altă încălcare a uneia dintre celelalte condiții ale acestei scoateri temporare;
	compatibil
	Diferență de redactare
	
	

	3.„stat membru solicitant” înseamnă statul membru al cărui obiect cultural a părăsit ilegal teritoriul său;
	m) stat solicitant - Republica Moldova sau orice stat membru al Uniunii Europene al cărui bun cultural mobil a fost scos ilegal de pe teritoriul său;
	compatibil
	Diferență de redactare
	
	

	4.„stat membru solicitat” înseamnă statul membru pe teritoriul căruia se găsește un obiect cultural care a părăsit ilegal teritoriul unui alt stat membru;
	n) stat solicitat - statul, pe teritoriul căruia se găsește un bun cultural mobil, care a fost scos ilegal de pe teritoriul unui alt stat;
	compatibil
	Diferență de redactare
	
	

	5.„restituire” înseamnă returnarea materială a obiectului cultural pe teritoriul statului membru solicitant;
	o) restituire - returnarea bunului cultural mobil pe teritoriul statului solicitant;
	compatibil
	Diferență de redactare
	
	

	6.„posesor” înseamnă persoana care deține material obiectul cultural în numele său;
	p) posesor al bunului cultural mobil care a fost scos ilegal de pe teritoriul Republicii Moldova sau a unui stat membru al Uniunii Europene –  persoana fizică sau juridică care deține, fizic, bunul cultural mobil în numele său;
	compatibil
	Diferență de redactare
	
	

	7.„deținător” înseamnă persoana care deține material obiectul cultural în numele altcuiva;
	q) deținător al bunului cultural mobil care a fost scos ilegal de pe teritoriul Republicii Moldova sau a unui stat membru al Uniunii Europene –  persoana fizică sau juridică ce deține, fizic, respectivul bun cultural, în numele unei alte persoane fizice sau juridice, alta decât proprietarul de drept al bunului respectiv.
	compatibil
	Diferență de redactare
	
	

	[bookmark: _Hlk141187384]8.„colecții publice” înseamnă colecțiile clasificate drept publice conform legislației unui stat membru, care sunt proprietatea unui stat membru, a unei autorități locale sau regionale din statul membru respectiv sau a unei instituții situate pe teritoriul statului membru respectiv, o astfel de instituție fiind proprietatea acelui stat membru sau a unei autorități locale sau regionale, sau fiind finanțată în mod semnificativ de acesta sau de autoritatea locală sau regională respectivă.
	j) bunuri culturale mobile pasibile de a fi restituite – bunurile care fac parte, după caz, din:
3) colecțiile publice care fac parte din inventarele muzeelor, arhivelor, fondurilor bibliotecilor, cultelor religioase și ale instituțiilor ecleziastice din Republica Moldova sau din unul dintre statele membre ale Uniunii Europene definite ca publice potrivit legislației Republicii Moldova sau a respectivului stat al Uniunii Europene;
	compatibil
	Diferență de redactare
	A fost inclusă în prevederile lit. j) bunuri culturale mobile pasibile de a fi restituite 
	

	Articolul 3

	Obiectele culturale care au părăsit ilegal teritoriul unui stat membru sunt restituite în conformitate cu procedura și în condițiile prevăzute de prezenta directivă.
	Articolul 1. Obiectul prezentei legi
[bookmark: _GoBack]Prezenta lege reglementează regimul juridic al bunurilor aparținând patrimoniului cultural naţional mobil, ca parte a patrimoniului cultural naţional, precum şi activităţile specifice în domeniul identificării, cercetării, inventarierii, clasării, conservării, asigurării securităţii, întreţinerii, preparării, restaurării, recuperării, restituirii şi punerii în valoare a bunurilor culturale mobile.
	Parțial compatibil
	Diferență de redactare
	
	

	Articolul 4

	Fiecare stat membru desemnează una sau mai multe autorități centrale pentru a exercita funcțiile prevăzute de prezenta directivă.
Comisiei îi sunt comunicate de către statele membre toate autoritățile centrale pe care statele membre respective le desemnează în conformitate cu prezentul articol.
Comisia publică lista respectivelor autorităților centrale, precum și schimbările referitoare la acestea, în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, seria C.
	Articolul 24. Atribuțiile Ministerului Culturii în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil
(1) Ministerul Culturii își exercită atribuțiile în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil direct sau prin instituțiile de specialitate subordonate.
	Parțial compatibil.
	Prevederile alineatelor 2 și 3 sunt valabile doar pentru statele membre
	
	

	Articolul 5

	Autoritățile centrale ale statelor membre cooperează și favorizează consultarea între autoritățile competente ale statelor membre. Statele membre asigură îndeplinirea în special a următoarelor sarcini
	Articolul 25. Atribuțiile Serviciul de evidență și circulație a bunurilor culturale mobile în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil
(1) Serviciul colaborează cu autoritățile competente ale statelor membre ale Uniunii Europene în scopul localizării și restituirii bunurilor culturale care au fost scoase ilegal teritoriul Republicii Moldova, conform legislației naționale și acordurilor internaționale la care Republica Moldova este parte.
(2) Serviciul asigură cooperarea și consultarea autorităților competente ale Republicii Moldova în domeniul restituirii bunurilor culturale, îndeplinind următoarele sarcini:
	Parțial compatibil
	Diferență de redactare
	În sensul legii, precum și în conformitate cu prevederile art. 24, Serviciul este autoritatea specializată în restituirea bunurilor culturale mobile
	

	1. de a căuta, la cererea statului membru solicitant, un anumit obiect cultural care a părăsit ilegal teritoriul său și de a identifica posesorul și/sau deținătorul. Această cerere trebuie să cuprindă toate informațiile necesare pentru a facilita căutarea, în special cele privind localizarea efectivă sau prezumată a obiectului;
	Articolul 25. Atribuțiile Serviciul de evidență și circulație a bunurilor culturale mobile în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil
(2) Serviciul asigură cooperarea și consultarea autorităților competente ale Republicii Moldova în domeniul restituirii bunurilor culturale, îndeplinind următoarele sarcini:
a) intervine pe lângă autoritățile competente ale Republicii Moldova, la cererea statului solicitant, pentru a căuta un anumit bun cultural mobil care a fost scos ilegal teritoriul său și de a identifica posesorul și/sau deținătorul acestuia. Această cerere va cuprinde toate informațiile necesare pentru a facilita căutarea, în special cele, privind localizarea efectivă sau prezumată a bunului;
	compatibil
	Clauza a fost ajustată la condițiile RM.
	Prevederile au fost transpuse și ajustate la rigorile tehnicii legislative naționale
	

	2. de a notifica statele membre în cauză cu privire la descoperirea obiectelor culturale pe teritoriul lor și la existența unor motive întemeiate pentru a presupune că respectivele obiecte au părăsit ilegal teritoriul altui stat membru;
	Articolul 24. Atribuțiile Ministerului Culturii în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil
(2) Atribuțiile de bază ale Ministerului Culturii în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil sunt următoarele:
b) notifică autoritățile competente ale statelor membre ale Uniunii Europene cu privire la descoperirea bunurilor culturale mobile pe teritoriul lor și la existența unor motive întemeiate pentru a presupune că respectivele bunuri au fost scoase ilegal de pe teritoriul lor;
	compatibil
	Clauza a fost ajustată la condițiile RM
	Ministerul Culturii este competent de a comunica cu autoritățile de același rang
	

	3. de a permite autorităților competente ale statului membru solicitant să verifice dacă obiectul în cauză constituie un obiect cultural, cu condiția ca verificarea să fie efectuată în termen de șase luni de la data notificării prevăzute la punctul 2 Dacă această verificare nu este efectuată în termenul prevăzut, punctele 4 și 5 nu se mai aplică;
	Articolul 25. Atribuțiile Serviciul de evidență și circulație a bunurilor culturale mobile în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil
(2) Serviciul asigură cooperarea și consultarea autorităților competente ale Republicii Moldova în domeniul restituirii bunurilor culturale, îndeplinind următoarele sarcini:
b) cooperează cu autoritățile competente ale statului solicitant în verificarea dacă bunul în cauză constituie un bun cultural mobil, cu condiția ca verificarea să fie efectuată în termen de șase luni de la data notificării prevăzute de prezenta lege. Dacă această verificare nu este efectuată în termenul prevăzut, prevederile prezentei legi nu se mai aplică;
	compatibil
	Clauza a fost ajustată la condițiile RM
	
	

	4. de a lua în cooperare cu statul membru în cauză toate măsurile necesare pentru conservarea materială a obiectului cultural;
	Articolul 24. Atribuțiile Ministerului Culturii în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil
(2) Atribuțiile de bază ale Ministerului Culturii în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil sunt următoarele:
c) contribuie la procesul de securizare și conservare a bunurilor culturale mobile, care au fost scoase ilegal de pe teritoriul statelor membre ale Uniunii Europene;
Articolul 25. Atribuțiile Serviciul de evidență și circulație a bunurilor culturale mobile în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil
(2) Serviciul asigură cooperarea și consultarea autorităților competente ale Republicii Moldova în domeniul restituirii bunurilor culturale, îndeplinind următoarele sarcini:
d) asigură, în cooperare cu statul solicitant, întreprinderea tuturor măsurilor necesare pentru conservarea materială a bunului cultural mobil;
	compatibil
	Clauza a fost ajustată la condițiile RM
	
	

	5. de a evita, prin măsurile provizorii necesare, sustragerea obiectului cultural de la procedura de restituire;
	Articolul 24. Atribuțiile Ministerului Culturii în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil
(2) Ministerul Culturii va lua toate măsurile necesare pentru a preveni orice tentativă de a eluda procedura de restituire a bunului cultural care a părăsit ilegal teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene.
Articolul 27. Acțiunea în restituire a bunurilor culturale mobile scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene în cadrul urmăririi penale
(2) Organul de urmărire penală solicită instanței să dispună transmiterea bunului cultural respectiv unei instituții specializate, în vederea conservării.
Articolul 28. Solicitarea de restituire a bunurilor culturale mobile scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene 
(3) Dacă, în condițiile alin. (1), bunul cultural mobil este descoperit, Ministerul Justiției sau după caz Procuratura Generală, cu concursul Serviciului de evidență și circulație a bunurilor culturale mobile, notifică aceasta statului membru al Uniunii Europene, proprietar al bunului, iar procurorul solicită instanței competente să dispună măsuri privind transmiterea bunului cultural respectiv unei instituții specializate, în vederea conservării, în condițiile Legii 371/2006 cu privire la asistența juridică internațională în materie penală.
	compatibil
	Clauza a fost ajustată la condițiile RM
	
	

	6. de a îndeplini rolul de intermediar între posesor și/sau deținător și statul membru solicitant în ceea ce privește restituirea. În acest scop, fără a aduce atingere articolului 6, autoritățile competente ale statului membru solicitat pot facilita mai întâi punerea în aplicare a unei proceduri de arbitraj, în conformitate cu legislația internă a statului membru solicitat și cu condiția ca statul membru solicitant și posesorul sau deținătorul să își exprime în mod formal acordul.
	Articolul 24. Atribuțiile Ministerului Culturii în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil
(2) Atribuțiile de bază ale Ministerului Culturii în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil sunt următoarele:
d) îndeplinește rolul de intermediar între posesor și/sau deținător și statul solicitant în ceea ce privește restituirea bunului cultural mobil scos ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene, cu condiția că statul solicitant și posesorul sau deținătorul își exprimă în mod formal acordul;
	compatibil
	Clauza a fost ajustată la condițiile RM
	
	

	Pentru a coopera și a se consulta, autoritățile centrale ale statelor membre utilizează un modul al Sistemul de informare al pieței interne (IMI) instituit prin Regulamentul (UE) nr. 1024/2012, special conceput pentru obiecte culturale. Acestea pot de asemenea utiliza IMI pentru a difuza informații relevante de la caz la caz privind obiecte culturale furate sau care au părăsit ilegal teritoriul lor. Statele membre decid cu privire la utilizarea IMI de către celelalte autorități competente în sensul prezentei directive.
	Articolul 25. Atribuțiile Serviciul de evidență și circulație a bunurilor culturale mobile în domeniul recuperării și restituirii patrimoniului cultural național mobil
(3) Pentru a coopera și a se consulta, Serviciul utilizează sistemele de evidență relevante pentru bunurile culturale mobile, inclusiv, dar nu limitat la, Sistemul de informare al pieței interne (IMI) și alte sisteme similare la care Republica Moldova este parte.
Articolul 30
(6) De la data aderării Republicii Moldova la Uniunea Europeană, Serviciul de evidență și circulație a bunurilor culturale mobile va utiliza în mod obligatoriu Sistemul de informare al pieței interne (IMI) instituit prin Regulamentul (UE) nr. 1024/2012, special conceput pentru obiecte culturale, în conformitate cu Directiva 2014/60/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 mai 2014 privind restituirea obiectelor culturale care au părăsit ilegal teritoriul unui stat membru și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1024/2012 (Reformare).”
	Parțial compatibil
	Clauza a fost ajustată la condițiile RM
	Prevederile date vor fi transpuse integral odată cu obținerea de către RM a statutului de stat membru al UE
	

	Articolul 6

	Statul membru solicitant poate introduce împotriva posesorului sau, în lipsa acestuia, împotriva deținătorului o acțiune în restituirea unui obiect cultural care a părăsit ilegal teritoriul său, pe lângă tribunalul competent al statului membru solicitat.
Pentru a putea fi acceptat, actul introductiv al acțiunii în restituire trebuie să fie însoțit de:
	Articolul 28. Solicitarea de restituire a bunurilor culturale mobile scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene 
(1) Orice stat membru al Uniunii Europene poate cere Republicii Moldova, în condițiile Legii 371/2006 cu privire la asistența juridică internațională în materie penală, efectuarea de cercetări în vederea descoperirii locului unde se află, precum și a posesorului sau deținătorului unui bun cultural mobil determinat.
Articolul 30. Introducerea acțiunii în restituire a bunurilor culturale mobile scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene
(1) Acțiunea în restituire a bunului cultural mobil care a fost scos ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene este introdusă de statul solicitant la Curtea de Apel Chișinău împotriva posesorului sau deținătorului bunului cultural mobil.
	compatibil
	Diferență de redactare
	A fost ajustată la exigențele cadrului normativ național
	

	(a) un document care să descrie obiectul ce face obiectul cererii și care să ateste că acesta este un obiect cultural;
(b) o declarație a autorităților competente ale statului membru solicitant, conform căreia obiectul cultural a părăsit ilegal teritoriul acestuia.
	Articolul 30. Introducerea acțiunii în restituire a bunurilor culturale mobile scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene
(2) Acțiunea în restituire prevăzută la alin. (1) trebuie să fie însoțită de următoarele documente:
a) descrierea bunului care face obiectul acțiunii în restituire;
b) raportul de expertiză, întocmit de către un expert acreditat de către autoritățile competente;
c) declarația conform căreia bunul care face obiectul acțiunii în restituire este un bun cultural mobil;
c) declarația autorităților competente ale statului membru al Uniunii Europene reclamant, conform căreia bunul cultural a părăsit ilegal teritoriul său.
	compatibil
	Diferență de redactare
	Prevederile au fost completate suplimentar cu norme care vor asigura certitudine și celeritate acțiunii de restituire
	

	Articolul 7

	Autoritatea centrală competentă a statului membru solicitant informează de îndată autoritatea centrală competentă a statului membru solicitat cu privire la introducerea acțiunii în restituire pentru a asigura restituirea obiectului în cauză.
	Inaplicabil. Valabil pentru statele membre
	incompatibil
	clauză valabilă doar pentru statele membre
	
	

	Autoritatea centrală competentă a statului membru solicitat informează de îndată autoritățile centrale ale celorlalte state membre.
Schimbul de informații se efectuează prin intermediul IMI, în conformitate cu dispozițiile legale aplicabile privind protecția datelor cu caracter personal și a vieții private, fără a aduce atingere posibilității ca autoritățile centrale competente să utilizeze alte mijloace de comunicare în afara IMI.
	Inaplicabil. Valabil pentru statele membre
	incompatibil
	clauză valabilă doar pentru statele membre
	
	

	Articolul 8

	(1) Legislația statelor membre dispune că acțiunea în restituire prevăzută de prezenta directivă se prescrie în termen de trei ani de la data la care autoritatea centrală competentă a statului membru solicitant a luat cunoștință de locul în care se găsește obiectul cultural și identitatea posesorului sau a deținătorului acestuia.
În orice circumstanțe, acțiunea în restituire se prescrie în termen de treizeci de ani de la data la care obiectul cultural a părăsit ilegal teritoriul statului membru solicitant.
Cu toate acestea, în cazul obiectelor care fac parte din colecțiile publice menționate la articolul 2 punctul 8 și al obiectelor care fac parte din inventarele instituțiilor ecleziastice sau al altor instituții religioase din statele membre în care aceste obiecte fac obiectul unei protecții speciale în conformitate cu legislația internă, acțiunea în restituire se prescrie în termen de 75 de ani, cu excepția cazurilor din statele membre în care acțiunea nu se prescrie sau în cazul unor acorduri bilaterale între statele membre care stabilesc un termen mai mare de 75 de ani.
	Articolul 32. Termenul de prescripție a acțiunii în restituire a bunurilor culturale mobile scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene
(1) Acțiunea în restituire prevăzută la art. 30 se prescrie în termen de trei ani de la data la care statul solicitant a luat cunoștință despre locul unde se află bunul cultural mobil și despre identitatea posesorului sau deținătorului acestuia, dar nu mai târziu de 30 de ani de la data la care bunul cultural a părăsit ilegal teritoriul statului solicitant.
(2) În cazul bunurilor culturale care fac parte din colecțiile publice prevăzute la art. 2 al prezentei legi, precum și pentru bunurile ecleziastice care, în statele membre ale Uniunii Europene, fac obiectul unei protecții speciale, în conformitate cu legile naționale, acțiunea în restituire se prescrie în termen de 75 de ani, cu excepția cazurilor în care, conform legislației statului solicitant, acțiunea este imprescriptibilă sau în cazul acordurilor bilaterale încheiate de Republica Moldova cu statele membre ale Uniunii Europene, care stabilesc un termen mai mare de 75 de ani.
	Parțial compatibil.
	Clauza se extinde în afara UE.
	A fost ajustată la exigențele cadrului normativ național
	

	(2) Acțiunea în restituire este inadmisibilă, în cazul în care părăsirea de către obiectul cultural a teritoriului statului membru solicitant nu mai este ilegală în momentul în care este introdusă acțiunea.
	Articolul 30. Introducerea acțiunii în restituire a bunurilor culturale mobile scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene
(3) Dacă la data la care este formulată acțiunea în restituire scoaterea de pe teritoriul statului membru al Uniunii Europene a bunului cultural mobil nu mai prezintă caracter ilicit, acțiunea este respinsă ca fiind inadmisibilă.
	compatibil
	Clauza se extinde în afara UE.
	Prevederile au fost completate suplimentar cu norme care vor asigura certitudine și celeritate acțiunii de restituire
	

	Articolul 9

	Sub rezerva articolelor 8 și 14, instanța competentă dispune restituirea obiectului cultural respectiv, în cazul în care s-a stabilit că acesta este un obiect cultural în sensul articolului 2 punctul 1 și că scoaterea de pe teritoriul național s-a făcut în mod ilegal.
	Articolul 31. Competența instanței de judecată în materie de restituire a bunurilor culturale mobile scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene
(1) Curtea de Apel Chișinău hotărăște restituirea bunului dacă s-a stabilit că bunul care face obiectul acțiunii în restituire este un bun cultural mobil și că scoaterea de pe teritoriul statului membru al Uniunii Europene are caracter ilegal, în sensul și condițiile art. 2 al prezentei legi.
	compatibil
	Diferență de redactare
	A fost identificată Curtea de Apel Chișinău drept instanță competentă
	

	Articolul 10

	În cazul în care se dispune restituirea obiectului, instanța competentă a statului membru solicitat acordă posesorului o despăgubire echitabilă în funcție de circumstanțele cazului în speță, cu condiția ca posesorul să dovedească faptul că a depus diligența necesară pentru achiziție.
Pentru a determina dacă posesorul a depus diligența necesară, se ține cont de toate circumstanțele achiziției, în special de documentația privind proveniența obiectului, de autorizațiile de ieșire necesare în temeiul legislației statului membru solicitant, de natura părților, de prețul plătit, de eventuala consultare de către posesor a registrelor accesibile privind obiecte culturale furate și de orice informații pertinente pe care acesta ar fi putut să le obțină în mod rezonabil sau de orice alt demers pe care o persoană rezonabilă l-ar fi întreprins în aceleași circumstanțe.
În caz de donație sau de succesiune, posesorul nu poate beneficia de un statut favorabil față de persoana de la care a achiziționat obiectul cu acest titlu.
Statul membru solicitant trebuie să plătească respectiva despăgubire la restituire.
	Articolul 31. Competența instanței de judecată în materie de restituire a bunurilor culturale mobile scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene
[bookmark: _Hlk141111567](2) În condițiile alin. (1), instanța hotărăște acordarea unei despăgubiri echitabile posesorului bunului cultural, precum și instituției specializate care a efectuat măsurile de conservare prevăzute la art. art. 27 alin. (2) și, după caz, la art. 28 alin. (3) al prezentei legi, după caz. Acordarea despăgubirii posesorului este dispusă numai în cazul depunerii de către acesta a tuturor diligențelor cu ocazia achiziționării bunului cultural respectiv.

	Parțial compatibil
	Diferență de redactare
	Prevederile au fost completate suplimentar cu norme care vor asigura certitudine și celeritate acțiunii de restituire
	

	Articolul 11

	Cheltuielile legate de executarea deciziei prin care se dispune restituirea obiectului cultural revin statului membru solicitant. Cheltuielile legate de măsurile menționate la articolul 5 punctul 4 sunt, de asemenea, suportate de statul membru solicitant.
	(5) Plata despăgubirilor prevăzute la alin. (2) cade în sarcina statului membru al Uniunii Europene reclamant și se efectuează în momentul remiterii materiale a bunului care a făcut obiectul acțiunii în restituire și trebuie să acopere, după caz:
a) cheltuielile efectuate de posesorul de bună-credință în legătură cu achiziționarea și conservarea bunului cultural;
b) cheltuielile efectuate de instituția specializată în legătură cu conservarea bunului cultural.
(6) Cheltuielile ce rezultă din executarea hotărârii judecătorești prin care se restituie bunul cultural cad în sarcina statului solicitant.

	compatibil
	Clauza se extinde în afara UE
	Prevederile au fost completate suplimentar cu norme care vor asigura certitudine și celeritate acțiunii de restituire
	

	Articolul 12

	Plata despăgubirii echitabile menționate la articolul 10 și a cheltuielilor menționate la articolul 11 nu aduce atingere dreptului statului membru solicitant de a pretinde rambursarea acestor sume persoanelor responsabile de scoaterea în mod ilegal a obiectului cultural de pe teritoriul său.
	Articolul 33. Acțiunea în regres al statului membru al Uniunii Europene
(1) Statul solicitant are dreptul la acțiunea în regres împotriva persoanei responsabile de scoaterea ilegală a bunului cultural mobil de pe teritoriul său, în cazul în care bunul cultural a fost restituit conform art. 30 al prezentei legi, precum și atunci când statul respectiv a plătit despăgubirile prevăzute la art. 31 al prezentei legi.
	compatibil
	Clauza se extinde în afara UE
	Prevederile au fost completate suplimentar cu norme care vor asigura certitudine și celeritate acțiunii de restituire
	

	Articolul 13

	Proprietatea obiectului cultural după restituire este reglementată de legislația statului membru solicitant.
	Inaplicabil
	Incompatibil
	Clauză valabilă doar pentru statele membre
	Suplimentar, regimul proprietății bunurilor este reglementată pe deplin de Codul civil
	

	Articolul 14

	Prezenta directivă nu se aplică decât obiectelor culturale care au părăsit ilegal teritoriul unui stat membru după 1 ianuarie 1993.
	Articolul 35. Limitele temporale ale restituirii bunurilor culturale mobile scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene
(1) Prevederile prezentei legi se aplică exclusiv asupra bunurilor culturale mobile, care au fost scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene după 1 ianuarie 1993.
	Compatibil
	Diferență de redactare
	
	

	Articolul 15

	(1) Fiecare stat membru poate aplica sistemul prevăzut în prezenta directivă pentru restituirea obiectelor culturale diferite de cele definite la articolul 2 punctul 1.
(2) Fiecare stat membru poate aplica solicitărilor de restituire a obiectelor culturale care au părăsit ilegal teritoriul altor state membre înainte de 1 ianuarie 1993 sistemul prevăzut în prezenta directivă.
	Inaplicabil. 
	Incompatibil
	Clauză valabilă doar pentru statele membre
	
	

	Articolul 16

	Prezenta directivă nu aduce atingere acțiunilor civile sau penale pe care le pot introduce, conform dreptului intern al statelor membre, statul membru solicitant și/sau proprietarul căruia i-a fost furat un obiect cultural.
	Articolul 34. Acțiunea civilă sau penală al statului membru al Uniunii Europene
(1) Exercitarea dreptului de a introduce acțiunea în restituire nu aduce atingere dreptului statului solicitant și, după caz, al proprietarului bunului cultural care a fost scos ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene de a formula alte acțiuni, civile sau penale, în conformitate cu legislația statului respectiv.
	compatibil
	Diferență de redactare
	
	

	Articolul 17

	(1) Până la 18 decembrie 2015 și ulterior din cinci în cinci ani, statele membre transmit Comisiei un raport privind aplicarea prezentei directive.
(2) Din cinci în cinci ani, Comisia prezintă Parlamentului European, Consiliului și Comitetului Economic și Social European un raport de evaluare a aplicării și a eficacității prezentei directive. Raportul se însoțește, dacă este necesar, de propuneri adecvate.
	Articolul 30
(3) Guvernul, la intervale de cinci ani, va examina eficacitatea prevederilor prezentei legi ce vizează exercitarea funcțiilor de restituire a bunurilor culturale mobile scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene sau Republicii Moldova.
(4) Ministerul Culturii, odată la cinci ani, informează Ministerul Afacerilor Externe privind aplicarea prezentei legi în materie de exercitare a atribuțiilor de restituire a bunurilor culturale mobile scoase ilegal de pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene sau Republicii Moldova.
	compatibil
	Diferență de redactare
	
	

	Articolul 18

	În anexa la Regulamentul (UE) nr. 1024/2012, se adaugă următorul punct:
„8. Directiva 2014/60/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 mai 2014 privind restituirea obiectelor culturale care au părăsit ilegal teritoriul unui stat membru și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1024/2012 (9): articolele 5 și 7.
	Nu se aplică
	incompatibil
	Prevedere actuală doar pentru Regulamentul (UE) nr. 1024/2012
	
	

	Articolul 19

	(1) Până la 18 decembrie 2015, statele membre pun în aplicare actele cu putere de lege și actele administrative necesare pentru a se conforma cu: articolul 2 punctul 1, articolul 5 primul paragraf punctul 3 și al doilea paragraf, articolul 7 al treilea paragraf, articolul 8 alineatul (1), articolul 10 primul și al doilea paragraf și articolul 17 alineatul (1) din prezenta directivă. Statele membre comunică imediat Comisiei textul măsurilor respective.
Atunci când statele membre adoptă măsurile respective, ele conțin o trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o asemenea trimitere la data publicării lor oficiale. De asemenea, ele conțin o mențiune conform căreia trimiterile, efectuate în cuprinsul actelor cu putere de lege și al actelor administrative în vigoare, la directiva abrogată prin prezenta directivă se înțeleg ca trimiteri la prezenta directivă. Statele membre stabilesc modalitatea de efectuare a acestei trimiteri și formularea acestei mențiuni.
	Nu se aplică
	incompatibil
	clauză valabilă doar pentru statele membre
	
	

	(2) Comisiei îi sunt comunicate de către statele membre textele principalelor dispoziții de drept intern pe care le adoptă în domeniul reglementat de prezenta directivă.
	Nu se aplică
	incompatibil
	clauză valabilă doar pentru statele membre
	
	

	Articolul 20

	Directiva 93/7/CEE, astfel cum a fost modificată prin directivele prevăzute în anexa I partea A, se abrogă cu efect de la 19 decembrie 2015, fără a aduce atingere obligațiilor statelor membre privind termenele de transpunere în dreptul intern a directivelor menționate în anexa I partea B.
Trimiterile la directiva abrogată se înțeleg ca trimiteri la prezenta directivă și se citesc în conformitate cu tabelul de corespondență din anexa II.
	Nu se aplică
	incompatibil
	clauză valabilă doar pentru statele membre
	
	

	Articolul 21

	Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
Articolul 2 punctele 2 și 8, articolele 3 și 4, articolul 5 primul paragraf punctele 1, 2 și 4-6, articolul 6, articolul 7 primul și al doilea paragraf, articolul 8 alineatul (2), articolul 9, articolul 10 al treilea și al patrulea paragraf și articolele 11-16 se aplică începând cu 19 decembrie 2015.
	Nu se aplică
	incompatibil
	Diferență de redactare
	Regulile aferente intrării în vigoare a legii sunt reglementate de cadrul normativ național
	

	Articolul 22

	Prezenta directivă se adresează statelor membre.
Adoptată la Bruxelles, 15 mai 2014.
	Nu se aplică
	incompatibil
	clauză valabilă doar pentru statele membre
	
	

	ANEXA I

	PARTEA A
Directiva abrogată cu lista modificărilor sale succesive (menționate la articolul 20)
	Nu se aplică
	incompatibil
	clauză valabilă doar pentru statele membre
	
	

	PARTEA B
Lista termenelor de transpunere în dreptul intern (menționate la articolul 20)
	Nu se aplică
	incompatibil
	clauză valabilă doar pentru statele membre
	
	

	ANEXA II
Tabel de corespondență

	
	Nu se aplică
	incompatibil
	clauză valabilă doar pentru statele membre
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